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Iurreta prevé un centenar de acciones para 
incrementar el uso del euskera 
   
El primer Plan de Euskera del Ayuntamiento de Iurreta contará con cerca de 
20.000 euros en el año que comienza. "Se prevén cerca de un centenar de 
acciones con el objetivo básico de incrementar el uso del euskera en el 
municipio y normalizarlo", explicó el alcalde del municipio, Iñaki Totorikaguena. 
El plan pretende elevar "razonablemente" la proporción de ciudadanos que 
conocen y utilizan la lengua vasca en la anteiglesia durante los cinco años en 
los que estará en funcionamiento. 
 
Según el diagnóstico elaborado por la fundación Elhuyar para el Consistorio, 
cerca del 66% de los iurretarras conoce el idioma. El problema está en su uso. 
Los datos de los que parte el plan evidencian que la lengua vasca tiene una 
gran presencia en el sistema de enseñanza y gran relevancia en los ámbitos 
informales, como la familia, las relaciones de amistad, las asociaciones 
deportivas y culturales. Sin embargo, su uso en el mundo del trabajo o a través 
de las nuevas tecnologías es más escaso. 
 
Con la premisa de avanzar en todos los frentes, el Ayuntamiento de la 
anteiglesia ha diferenciado nueve ámbitos de trabajo para los que ha detallado 
metas "realistas y no demasiado ambiciosas", según valoró Totorikaguena. 
 
"Creo que es importante reforzar el ámbito familiar", señaló el alcalde 
iurretarra. En este sentido, las acciones de sensibilización y comunicación, 
como la elaboración de la guía de recursos educativos en euskera que realiza la 
biblioteca, se completarán con otras dirigidas específicamente al impulso de la 
euskaldunización de adultos y de inmigrantes. 
 
Grupos de trabajo 
 
La Administración municipal se considera un caso aparte y tiene, de hecho, un 
plan propio dentro del documento principal, que permitirá establecer acciones 
de formación y criterios de contratación que garanticen el uso de la lengua 
vasca. "El 99% de los documentos son, por lo menos, bilingües; pero hay más 
dificultades en el caso de los trabajos técnicos, donde en muchas ocasiones hay 
que pasar primero por el castellano para traducirlos", explicó el munícipe. 
 
Totorikaguena subrayó la participación de colectivos y particulares en la 
elaboración del plan, a través de grupos de trabajo. "Ha habido una buena 
respuesta", valoró para añadir que el documento sigue abierto y "es susceptible 
de enriquecerse año a año con las mejoras que se nos planteen". 
 
En este sentido, el alcalde de Iurreta hizo hincapié también en la unanimidad 
con la que se aprobó la puesta en marcha de esta herramienta durante el 
último pleno municipal celebrado a finales del pasado mes de diciembre. "Que 
el euskera salga del ámbito de la disputa política es una buena noticia", 
destacó. 
 
 


